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1 Touchscreen
2 Betriebsstatus-LED: leuchtet, wenn Gerät in Betrieb ist
3 Typenschild
4 Sicherheitslabel
5 Namensschild
6 Audioausgang / Kopfhöreranschluss
7 USB-C Anschluss: Kommunikation PC
8 Anschluss für Antennen und BENZING Live
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1 Touchscreen
2 Operating status LED: lights up when the device is in
  operation
3 Type label
4 Security label
5 Name label
6 Audio output/headphone jack
7 USB-C connection: PC communication
8 Connection for antennas and BENZING Live
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M3

BENZING M3
Version | Version l Wersja l Verzió l Változat 1.3 - 01/2021
English l Deutsch l Español l Polska l Magyar

Quick Start Guide for Fanciers
Kurzanleitung für die Züchter
Guía de inicio rápido
Krótka instrukcja obsługi dla hodowców
Gyors tenyésztői útmutató

JPN

1 Pantalla táctil
2 LED de información: brilla cuando el dispositivo está listo
3 Etiqueta
4 Número de serie
5 Nombrar etiqueta
6 Salida de audio / toma de auriculares
7 Puerto USB-C: conexión de alimentación. Comunicación  
 con PC
 Conexión para fuente de alimentación, antenas, 
 BENZING Live
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Dispositivo y conexiones l Urządzenie i porty l Az eszköz és a csatlakozások

PL

1 Ekran dotykowy
2 Status operacji LED: światło włączone gdy urządzenie   
 pracuje
3 Etykieta modeli
4 Etykieta zabezpieczająca
5 Etykieta z imieniem
6 Wejście audio/słuchawkowe
7 Wejście USB-C : komunikacja z PC
8 Wejście antenowe / BENZING Live
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 Érintőképernyő
 Információs LED: Világít, ha az óra készen áll.
 Eszközadat
 Biztonsági címke
 Névtábla
 Hang kimenet/fülhallgató csatlakozó
 USB-C port: táp csatlakozás. PC kommunikáció
 Csatlakozás adapterhez, antennákhoz,
 BENZING Live-hoz
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Kezdőképernyő
	A	rendszert	áram	alá	helyezzük,	a	BENZING	M3	elindul	és	a	kezdőképernyőt	mutatja.
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 Tenyésztő	neve.	
	 Jelzés,	hogy	az	óra	dúc	vagy	klub	módban	van.
 Csatlakoztatott	antennák	száma.
 A	BENZING	Live	SMART	HUB	jele.
 Jelenlegi	idő	és	dátum.
 Tréning	áttekintése.
 Verseny	áttekintese.
 Főoldal	gomb		Mutat	/	Elrejt

	 Főoldal:	Reptetések	áttekintése	-	
	 	 				Versenyek	és	tréningek	megjelenítése.
	 Galambok:	Galambok	mutatása	és	kezelése
	 Rendszer:	Rendszer	info,	Beállítások	és	antenna	teszt
	 Előnevezés:	galambok	előnevezése
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Működés

Aktiválás: 
Csatlakoztassa	a	BENZING	M3	órát	egy	tenyésztői	
kábellel	az	első	antennához.	Végül	csatlakoztassa	az	
adaptert.

Továbbá	hozzáadhat	BENZING	Live!	SMART	HUB-ot	
is.	További	információt	a	BENZING	LIVE	SMART	HUB	
eszközről	a	leírásban	talál.

Rendszer

HU

Antenna teszt:
 h Tartson	gyűrűt	az	antenna	fölé	és	
ellenőrizze	a	kijelzőn.	

Tréningek

Galambok

Versenyek

Versenyek indítása:
 h Érintés  Gomb 
 

Megjegyzés: 
Az	egyesületi	gyűjtést	követően	
az	aktív	versenyek	megjelennek	a	
kezdőképernyőn.
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 Kezelés: 
Új	galamb	bevitele.

 Érkezett: 
az	érkezett	galambok	mutatása.

 Várható: 
a	várható	galambok	mutatása.

A	kezdőképernyő	gomb	visszavisz	
a	kezdőképernyőre.
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Tréning indítása:
Tréninget	a	Tréning	indítása	gombbal	
lehet	kezdeni	.  

 

Adja meg a feleresztés idejét és a 
dúctávot:

 h Nyissa	meg	a	tréning	kezelése	oldalt.
 h Válassza	ki	a	dátumot	és	időt.
 h Írja	be	a	dúctávot	km-ben.
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Wettflug

Start races:
If you tap the button  you can open 
the race page.

Note:
After the registration in the club
the active races are displayed on the 
home screen.


1 2 3

4 5 6 7 8 9 10 11

Administración: 
Ingrese el horario de liberación y la 
distancia
Arribadas: 
Muestra las palomas arribadas.
Sin arribar:
Muestra las palomas que aún no han 
arribado. 
Rango
Número de paloma 
Velocidad
Hora de llegada
Nominación: 
Muestra  cuando la paloma haya 
sido nominada o referenciada.
Marcado continuo: 
Muestra cuándo llega la paloma en 
el BENZING Live Smart Hub.
Orden de enceste de palomas
Estado on-line (barra verde):
Indica cuando el dato de la paloma 
arribada fue enviado al servidor.

La velocidad y el número de 
enceste se mostraran al tocar sobre 
la „lista de llegadas“.
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System

Antenna Test:
 h Hold rings over antenna and check 
on the display.

Pigeons
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Management: 
Register new pigeon.

Registered: 
Display of all pigeons with a 
registered chip ring.

Not registered: 
Display of all pigeons without a 
registered chip ring.

The home button takes you back 
to the home screen.
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System Info: 
Display all on the BENZING M3
connected devices.

Settings: 
Device settings, BENZING Live,
Printer settings, multifancier

Antenna test: 
Function test of all connected  
antennas.

The home button takes you back 
to the home screen.
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Register a pigeon:
 h Ring number: The life ring 
number is entered here.

 h Gender: Selection of the gender. 

 h Chip ring: The assigned chip 
ring is displayed here.

 h Color: Enter the pigeon color 
here.
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Races

Start races:
If you tap the button  you can open 
the race page.

Note:
After the registration in the club
the active races are displayed on the 
home screen.
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Kezelés:
Feleresztési idő és dúctáv megadása 
Érkezett: 
Az érkezett galambok megjelenítése 
Várható:
A várható galambok megjelenítése 
Sorrend 
Gyűrűszám 
Sebesség 
Érkezési idő
Előnevezve: 
Láthatő a jel, ha a galamb elő lett 
nevezve. 
Folyamatos rögzítés: 
megjelenik, ha a galambot a Smart 
Hub rögzítette
Gyűjtési sorrend: 
A galamb gyűjtési sorrendjét mutatja
Online állapot (zöld csík): :
Megjelenik, ha a rögzítés el lett küld-
ve a szervernek. 

A sebesség és a gyűjtési sorrend 
érintésre váltják egymást.
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System

Antenna Test:
 h Hold rings over antenna and check 
on the display.

Pigeons
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Management: 
Register new pigeon.

Registered: 
Display of all pigeons with a 
registered chip ring.

Not registered: 
Display of all pigeons without a 
registered chip ring.

The home button takes you back 
to the home screen.
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System Info: 
Display all on the BENZING M3
connected devices.

Settings: 
Device settings, BENZING Live,
Printer settings, multifancier

Antenna test: 
Function test of all connected  
antennas.

The home button takes you back 
to the home screen.
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Register a pigeon:
 h Ring number: The life ring 
number is entered here.

 h Gender: Selection of the gender. 

 h Chip ring: The assigned chip 
ring is displayed here.

 h Color: Enter the pigeon color 
here.
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 Rendszer info: 
mutatja	az	összes	eszközt,	ami	az	
M3-hoz	csatlakozik

 Beálltások: 
Eszköz	beállítása,	BENZING	Live!,	
nyomtató	beállítás,	tenyésztők

 Antenna teszt: 
Az	összes	csatlakoztatott	antenna	
működésének	tesztje.

A	kezdőképernyő	gomb	visszavisz	
a	kezdőképernyőre.
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Gyűrűszám felvitele:
 h Gyűrűszám:	A	galamb	
gyűrűszámát	lehet	itt	megadni.	

 h Neme:	A	galamb	nemének	
kiválasztása	. 

 h Chipgyűrű: A	hozzárendelt	chip	
itt	látható	

 h Szín: A	galamb	színét	itt	lehet	
megadni.
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BENZING M3

Összekötő kábel 5 m

Adapter

A BENZING M3 óra csomagja ezeket tartalmazza

3 x 12 Feld SPEED Antenne
6 x 8 Feld SPEED Antenne
10 x 1 Feld Antenne

GPS

BENZING M3
PLB Stromadapter

3 x 12 field SPEED Antenna
6 x 8 field SPEED Antenna
10 x 1 field G2 Antenna

GPS

BENZING M3
PLB Power Adapter

BENZING

PLB SPEED Antenna

GPS
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Kezelés: 
Új	galamb	bevitele

Alapnevezett: 
Minden	chippezett	galambot	mutat.

Nem alapnevezett: 
Galambok	chipgyűrű	nélkül.

A	kezdőképernyő	gomb	visszavisz	
a	kezdőképernyőre.




